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PROJET DE LOI
organisant le Statut des étrangers Prisouniers

politiques.

AMENDEMEr\TS
PHI~SENTÉS PAR .\1. P1\1\.1515.

Article premier.

Ajouter après

(( une activité »

les mots:

« palrioiictu: désintéressée ».

Arl . 2,

Substituer au texte du projet, le texte suivant:

(( Les étrangers et les apatrides auxquels la qualité
de prisonnier politique aura été reconnue, pourront
acquérir Ja qualité de BeJge par option, conformé-
ment (Ul.r articles 6, 7, 8, 9 el 10 de l'anêtt'. royal cl(/.
14 décembre 1982 portant. coordination des lois sur
ln nationalité sans qlle les conditions de résidence
prévues il l'article 8, 1", leur soient applicables.

» Les étrangers et les apatrides auxquels la qualité
de prisonnier politique aura (\[é rCCOJllllIC, pourront
acquér il' la qual it é de Beige pal: II aLIrrnlisn Iion ordi-
nuire, cou lorrnémunt aux articles 13, 1.4, 15, 16 el
17 de l'arrêl!': royal du 14 décembre ]S)32, SHIlS qll(~

Voir:
177 : Projot de loi.

211 I Rapport,

16 OeTOIlER 1946.

WETSONTWt~RP

I tot regeling van het Statuut vau Yreenulelingeu
Politieke gevangenen.

. :\ 'Œ~J)JDIEY1'El\
\,OOlH;ESTELD Doon DEN IIEER P:\H1SlS.

Eerstc arlikel.
De woorden

« cn hcdrijvig hcid }j

vervangen door:

" een (}fI/Jaal:llcflli!lc l'adcrlancllicucTlCle lïcrll'ijvig-
tieia ».

Art 2.

Den tekst van het ontwerp door den volgenden tekst
vervangen:

" De vrccrndelingcn Cil cle »oruleruuulloozen, nan
wic de hocdanighcid van politiek gcvnngcnc wcrd
toegekend, kunncn dell staat van Belg vcrkrijgen
rloor kcuzc, ovcrecnkomstig urlikelen. 6, 7,8,9 en 10
lWTi liet ',oninl,'lij/,; beslui! van 1.4 December 1932,
hourlcude sarnenordcning van de wclten op de natio-
nalileit. zondcr dal de bij arl ikcl 8, 1". voorzicnc
vcrblijf'svoorwaardcn op heu tocpassclijk zijn.

1) De vreemdcl ingclI I~n de »tulerluruiloozcn: aan
wic de hocdanighcid van politiek gevaugcnc wcrd
toegekend, kunnen dell slnal van Belg .vcrkrijgen
door de g-ewone nalurulisalic, ovcrccnkomstig arti-
knlcn 1.'J, 14, 15, 76, en 17 yan hel koninklijk bcsluit

Zie :
177: Wetsontwerp.

211 : Verslag.
II.



220

les conditions de résidence prévues à l'article 13, 2",
ne leur soient applicables.

» Les étrangers et les apatrides auxquels la qualité
de prisonnier politique auraété reconnue, pourront
acquéörl(tqualité de Belge par la gra!1de naturali-
sal,iQp.çopfpl'lUémep,t à l'article l~ de I'arrêté royal
du 14 décembre 1932 s'ils ont leur résidence habi-
tuelle en Belgique ou dans la Colonie depuis 10 ans
au moins. Toutefois cc délai est réduit à 5 ans polir
l'étranger mari d'une femme pdgc de naissance ou
divorcé d'une Icmmebelge de naissance .dont il a lin
ou plusieurs descendants, et pour la femme d'ori-
gine étrangère qui a épousé un Belge.

)! 1.01'. options et les naturalisations visées. ultpré-
sent article sont exemptéesdu droit d'enregistrement.
Les frais causés par l'mstruotion de ces demandes
seront à charge de l'Etat. Un crédit afférent à ces
dépenses sera ouvert a·tt bndget du Ministère de la
Justice. »

Art. 5.

[ 2 ]

van 14 Decembër 1932., zonder dut de' bij artikel 13,
2°, voorziene verblijfsvoorwaarden op hen toepasse-
lijk zijn.

» De vreemdelingen én de »çderuuultoozet«, aan
wio ide hocdanigheid van ipolitiek gevangene werd
toegekend, kunnen. den stoatvanBelg verkrijgen
doorde stlJ.at~n.~tul]llisaFe,ovcl'Cenk.onistig artikel12
van het. koninklijk bèsluit van 14 .December 1932;
indien: zij, sedert minstens 10 jaar, hun gewone ver-
blijfplaats in Belglëof in de koloniehebben. Noch-
tans wordt dictermijn tot 5 jaar verminderd voor
den vreemdeling , die gehuwd is met een vrouw, Belg
door geboorte, of die weduwnaàr of uit den echt
gescheiden is van een vrouw, Belg door geboorte.
bij welke hij één of meer nakomelingen heeft, als-
mede voor de vrouw van vreemde aîkomst, die met
ecn Belgis gehuwd.

li De ~n dit ortikei bedoelde keuzen en naturalisa-
ties zijn vrijgesteld van het registratierecht. De
onkosten veroorzaakt door het onderzoek van die
aanvragen vallen ten laste van den Staat. Eeri krediei
ioorâ! VOOl' die üitgaven uitgetrokken op de beoroo-
ting van het Ministel'ie van Jusiiiie, »

Art. 5.

Substituer au texte du pro~et, Ie texte suivant: Den tekst van het oi1t!'~!'"P.(loor den volgenden tekst

\

vervangen :

H Le Roi, SUI' la proposition du Ministl'e de. la . « De Koning stelt,pp de voorârocn: van den Minis-
Justice, déterminera la composition des Commissions tel' van Iustitie, de sarnenstellirig vast van 'de erken-
d'agréatlon et d'appel, fixera les règles de procédure nings- en beroepscornmissies, . de procedureregelen
et déterminera leur compétence territoriale. )) en hun territoriale bevoegdheid. n

Art. 6.

Ajouter après

li le Ministre de la Reconstruction »

les mots suivants:

H et le Minist,.e de la Justice » ,

Art. 6.

Na

( de Minister van Wederopbouw »

de woorden

« ... en de Minis'ter van .J usîiiie )1

;nyoegen.

A. PARISIS.
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